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Abstract

It has been a long time since human societies on the earth were called a “global village.”
The international communication network crossing many borders thanks to remarkable
development of information technology has enabled us to exchange views and ideas for mutual
cooperation, existence and prosperity, but there still exist critical disputes and frictions
among the nations or the peoples. Although we are apt to attribute them to miscellaneous
problems of politics and economics, we consider it important to step into history, culture,
national character (ethnicity) of both sides and investigate these differences. Specifically, we
understand that cross-cultural understanding is essential in all cases to reach a true solution
for the peaceful coexistence.

In this paper, I attempt to approach intercultural understanding from a linguistic
viewpoint. I will examine the term ‘yoroshiku’ often used in our daily life as a convenient
expression of the request, and compare it with an English equivalent, though there can’t be
found an equal expression with strictly the same meaning. Therefore, I will discuss the
psychology of those who use the expression with the purpose of clarifying the cultural

difference cultivated among its users.

F—O—RK
FALH#  (cross-cultural understanding) LAYt (cultural background)
xF N4 (interpersonal relationship) BEBR X L ARAFYE (ambiguity & dependability)

SCALHIAT 33 (cultural relativism)

1. iIILBIZ

IR B ICAEFEZ SO AMEEITZ7 a0 =30 - Ly Y (global village) EFRENTA LY,
HEADEF L WIEHBEEHEMICL ), B2 @ELy P — 2 SRS, BRI LTt
FROERPERTE, T2, BHEO7T— L - KEFEOEICL ) ABWKHFETET
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MERE D, HRDOANLDPBECIEHTHE EbE, e RO TR ER S 2 & h%5h 3k
WONDLE L %o 7205, Kifi, HWEETIZVT b > TEEMS 5V IZREH O# S0 BEE)S
MR v, FEE LT, Rl LIZBUARKEE LOFMEN L M bbb D5, ERBIHD
HIESR - WEBEREE - b - ERME (REM) 2 E810F THARAATORERRIEHEL 2 SNk )
W, EOBREBFELONLZVOTIESH S T, IS, b ERH, 250, B L% il
WL TRXCDEL ZFHMT 2 & V) BELZHR L. $TXTobidENn% ) OFEMEE A
THEV)EZFIIEDOWT, Bz FHoMFLHEML, BET S LK T, Bk
fRICB 0 B 2 L ISHIERTTROTFHILFENO—BI % 2 LHEET %0

ROACHMRIIE, K- & -FE B8 BBFLRE, SFEE0MELSORIANSTEETH 5
M. BRAPLDT TR —F UMM L FETHLEEZONL, AFaTIE, HEAEFETL L
RSN AEREERB (HAGE [XALL]) 2WY BIF. ZRUCHicd 250 ERE (355E) £33
EEDRIIIHE - M LT, OXWEROBNEZFEIWVICL, ZOSEEHDSHEN
L) BZERMEICEICTHEL., EULEBNEL L —mrELET 5,

2. BENOBR D ERM

SEAXMOEELECFETH S, HEOSEIROERLM DI 2 FMISHT L7220
EFEL BT 5 2 & RBURECHERET LT NS,

MEV] THRU] O &) ifEn DA ERET 5 S L @I, EFHICHE LV BAELC
[EALC] TEALLBEVLET]) %2, [£A L] BECHBT, %) OFo 1k
MEHE] ORFELT, FLEYOL WV [HU] 0FEL LTEFSh, BEEBTEHASL
TVBH, EECIEMM A ERCOREEBIIRLS 2, (LA L] oA LELEEL
T e, ABMRIZB 2. LIEER &, BATLICEbh - BANEFOERYE (FRP
RV 12 & 12 PR OB 1B RER) DR A T L %o

3. [&ALL] DEREW

[EALLK) ) SiERE LoOE®RLBERMICHRE L, BUE, E0 k) 2E®REGWCHH
ENTVEDONEEET o [£2 L] FFREINIE, AL - iy X 0 W OMfEH b7 12
HERTwi [EA L] OMAET, BATRBREERLEEIRL LTI HWORTWS,
[£AL] LZ20%E (L L] OMEEZHRICT L EIAD LMDV, HEEFRIZIIRD X
NITEFHRSINT WD,
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M [&U] &ETEAL] ODEKRDL
OT&L] 77 ADMEHRZRTREE LT, b —MINERFETHL, [LAHL] LD b,
SHICENTF I 2 BRT 535 T, PRI, WHEOMMEE, — & (XLl TEAL]
(DAL [HL] OFETHo7zb bbb, (Fr e aE L)
OlT&L] »EEBHICEDHEEZTLTVWEDIIML, [£AL] EbBVELTIER W,
Fh#EL, HLERDDKE, —H) OKEIGEL TS, DE, (T R SR TAR)
Ol&aL] BECEEVEVHIRET, THICHETELLDOTELZWVY, FhEhLw
IR, (ATREFEILEE UML)
Offif % 3¢ 255 L L] (XA LI [baAL] [HL] ohdrT, &I, MEFEHND
HIEL] T BEHIY, FFLLV0ED [LAL] I EWEHMEZET,
(F )1 IR R fp )
BIAHI. [EAL]ETEL] BEOERHEHNZRTETIEILL, FHICHEEL X
SRRV, [IELELICEV] BEOERT, Bo&0k [Lv] LEFEETICRSLIE
ElFETHBE—HER TV EIHIZZDEOHEEMEE R 5.

2 [&BLL] ORAVER
BT, [&A L] OBIWEREVERITHAL L, HPIZ LA L] OFERNE
BREWEBEHOWTWAEZ Ebn b,

O (BEH [auy] ofBAE»S) OIFE L, @RI, [Tl ooz Ll
—RoTWEEL)] Q@ ([LALLBEHVWLET| [LALLIBEATEV] & EDHE)
BREDFE, [ 2—] [4kEd—] [HEAIL—] UN:2iEENY)

O HEfA [LAL] o#EAE2S] Ol ) FVEAIS, [ToZeZrs, Lo
—RoTWV5EES) | QHFIFEEEZEIPS-THH ) L &R LI, HFOFEEZZWE
TETHWSEE, £/, 2HIVISAFLE2 IO TE I HREHE, LI h—EET] [—5
FlEIDbLOBERL] [—BEATEIV] [45HL0—] [LI DRI FITE—]

(R =78 = KFE#K)

4. &AL (BEHWLET)] 0oHEE

(AL (BEVLEY)] 3, ZORA G CLENZIEAS WERFILE) BICAVS
NBH, [HFOHTHRIFEHT, AFICELIIEOFEZHHET L] L) EKRT, [£
LB L (AP HATY] L) X9 BEEMICSIGRFIMICHTOIFEZ5 EHE &
THRBTEI R, [0 LTEAARD L WEET), [ELEXAORWHAT] HEOTE
IR n) | G LAEZHLZRIT, HAEFFOROD LS 2kt SELFET
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Hbo o T, MFRRVEHERSCHER LR L2, #BITHRT T L (. ZOHKIE
ZHWRERAMEZE LA Z LSBT, [EAL (BEWLET)] FHICOH & <8<
FHE L TETHEIIHWONLTWAEEZ NS,

5. [&a L] ITHsg 5 3qkE

[EALL] BT B EFEELVETSON TV, FEMIC, [Vl X ‘dog’, [2< Z2]
13 ‘desk” DX YT, 1FETHMAITONS &I BAFICFEIIHE L WA, FEREEIZIE L5
L] DEBICHYLEDAR=AFHERENRTVAEDDLE L, HETH [XALL] LEALE
RANBARBT L2 EDTRETHL LWV T EERLTWD, 2L, [HEXED [LAL<]
EZOFK - AL - BEICBWTHERICHAENT, HE0b0xboTWwa, fE-T, 20
BT ZDEFRERLEI)ETEE, PROTAEARTOIADICS WREFEIZR>TLE) 2 &M
o] UNG, 2002) LHBEHIC, [EALL] OEFRICITRIHBHREEZ TERLAD,
BT RKDOEND,

6. ALl —32DAh7T)—

[EALL] OFEICESRIZR VD, XD32DH T T —IZK5TT 5 OHEFE LR T W
ThrH, B, (1) [#BE] & 2 5] IIFEOHHCOMMA (72& 213, BB T
DEERE) KRONZOT, JoHBHEEV, RE) [EA L] EEVHBFO Lwv 1K
] OFRBELTES 720,

n ®w ¥

BLHELT, EH)TEALL,

How do you do? I'm glad to meet you.

B_Td, IALL

My name’s Kenji. Nice to meet you.

[EALC] I, — &I [BEVWTETHINLY] ITEABLENBH, BEIZE > TR
[CHPLRWEDEHVELTWETLE)] &h [THIBI 2R LAILTVE
T eV BN LEERETEATWAEADH Y. I'mlooking forward to working with you. 72 &
HRERIAMES N TS L,
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THREIZED L BIER LS ,
Please give my best regards to your family. / Please say hello to your family.
BFLALLERLTBYE L,
My mother sent you her greetings.
FE%J%B%HWIEBkLTﬁTé:kGﬁﬂjmﬁ FLbEZLND) DRFFED

B R TRTAREL] 25T 4KRTHL, MBICLTCIOBREVEIZZD

AFEIIMIC G S 2\,

& #
NATRZEIFT B L &, S0 2KET 200, HFCHEIRTULENS S, KET
ENAHBETHFIEDL2THE, HFLEIFB LTI VOrEKT 2, HFEHTIE
AR 23> E ) L E3EHDIBERDOT LT, HFDOHEMICERL LV T EITE TRV,
AHETE LA L (BECVLIT)] 2HVT, REZERBT 2 2050 [M7]
IZH MO HEL TVAHELEARLELTWISENH 5,
(@) KEOABREHEL TWVWI5E
BFh, FFOHFEL LA LIBEVLET,
Please take care of our dog “Pochi” when we’re away.
Hu72DOEFRNCTHRADIRE, LALLBEHVWLET,
I'd appreciate it if you could introduce me to your boss.
BFZHDTLEEDZH)T, LALLCBEVLET,
Thank you for letting my son stay with you.
[ E L7 BIEZTELE )] [EALIBEVLET,]
“O.K. T'll do that.” “Thank you.”
MIIBIFVET, O LIFTIALIBEVLET,
I'm going home now. I'll leave the rest to you.
BN ZoTVwE T, THADIEE, IALIBEVLET,
Smoking is prohibited in this building. Thank you for your cooperation.

[EA L] ZHHEHOLEWSEET, AL (kAL ThoTh, BHEICL->TEFDOE

IREWHD LT DE) , HFBEICETHE. NEZWRICIEB L LTOERISKD NS,

iz
&
b

BRAE, EFETIHIDIIICEIABRZHAETEIIRT [LALL] THRIFAZ LT
LDTHENSL, [EALL] PEREVQICEERT, MEXFICBELMREHRVWESET
B IHGT B
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(b) FKEOARI»ERELTVWBEE

FHRORE DA [4EL EAHL (BEWLES)] RHERER &C B
b EnD [4HREDEAL (BEVLEY)] 2 LI0EMMEBECT 200, KED
WEDPRSHY, BERE LTI TH D, »2TERTUL, HHIEL T kKD &9 B4
REXHFEZEZ LN D,

(AL b) (BITHA) LAHLIBHVLET,

I look forward to our continued friendship.

Please continue your favors toward me.

I hope for your continued goodwill.

I shall appreciate your continued guidance and encouragement.

Please feel kindly disposed toward me.

I look forward to your continued cooperation.

I hope that you will continue to help me.

COHED [EAH L (BEVLET)] BHEFOHERELY 2 HN - Hlz 2 EKET 5
SRLCFERERTHAMWER TH - T, HEFEICRE Y ¥ ) OWERBRI R SN b,

EBNSHEHELR PO [XA L (BHWLET) ] CHTLHEILRTH L5, il
bFRRAAT, Bz [La L <] BEWT 5003y, KEONEDFIZARY &
LTiEo&heLiwid, BXMOALCRERLECOICER T ENEHTHLLER
£9,

7. TEALL] OERRS

AR LB, [LALL] ESHAEK - BRENLTLE W), ZOBEKRIWRIC, [X
AHLL] KERSNI:EBEORIIIS 5REMEFICERON TS, HEFHLT L DIV
LR E LTV EbIFTIERL, FHLFOBERLTWA I LR ELRRT LI LI R LIEFE
T, BEMENL T, FRTHMET 2, ZhE, Bo&0eb0%F)33a=yr—varzil
ETLRKOHETITEA L 2VDS, DUzl & b, MO & A, ERE L7zEiliz @ L
THBELA), 2F ), BIRESAPME L FRENLHAHZIIBWTHRLEDTH b, B
KEBETAEED [HEDLLT, &, Zhanic, LB, ZALL, E9b, |
lEE, BIME | &, MBI R <. FRUCHEECHI RIS ) . FFERB Lo
Xid “BoPLE” SZELSEHITE, HEFEICEALTBY ., BIRSIZHAANZHET S
LECRRPTZEDTELRVWERLDOTH %,

bboA, EEICOERLEER IS L, MErio), HEZERPEBZEVA R
BEREICHVENG, BlERIEIT 5,
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I think she is right. (JEZIFIE LW EE )

Rumor says he divorced. (B1Z X 2% & IZHERS L 779 720)

It seems that Bob quit his job for some reason or other.
(R7TREMBL2OHHTHFLZRD25 L)

0L ERERIBEEIIRS T, HRFEZND, LOFFHIC DL, [£HL L] A
BT AERSIEINE IAREMIES>TWAD, [EALL] 13, ZOBKE & ZAHITEVEK
BdHoT, FORBUIFEEENLRIU L o TERE VIR o HELRRBIIRBEZELI L
BHVA, BoZ ) LTVEYRICAENSE,T, FABRICKEZTIELH) ) b, [&
HLL] E, ZOBERIWACHFIIEFTTEIENDHLND LN, BREFELFL
HMEFeRONCBARAR, HH2E AMBROREICHFS L TWE, [LA L] IMKIEY
HEBRTHY) 00, MFICSEBERERLRPELIENEVEV)RERLTETH S,

8. XA L] oA

NZEBABIZTOEIZVERD, BAOBITREEEZZ T 2 WTEFRITE R, 2%,
ANFZRTHRANRFELTEFE L TWEDTH LA, ZORFEDESVIZATFRIIC LY
R oTL b, BEDREMRIETSH 5 HARADKIFENH N £1d, TOEHEEILRATE 2R
ERWMHELRCERT D Lo KRREZOHE, MTHEHZIHLIERIT - ATIIEERIEV, HIER
RO Y I FEHMTHEIE L TEIRSRVL, AOMIEZY 1 I 7L, —FITH&
EFRTRZS v, ERITHTELRITNE, EEFBIEZOVLVDOTH S, EFHTEHL
CEDRLEWDPS, BILMRER, BICE L TERATELEL, ETHHEEZEAL, HFEEZTL
T, MFRBT 2RO AP RCES 2R CEHEBEOPICEEL TELERXDL, 2O
M (REFEER) | 13 THRD EDZTMoN D, [HZIZAMNZH A MBI 5720
RAXPHEBODNHB...o] (LF, 1971) LhHB LT FMYDALIC [HZ] £HE
T5 [MEAEE] 3AE2 ARBREECOICEEREEEZRLLTBY ., M2 T (X5
L] 2#FEL, HFIEFELTWILEEREL0E, HRAOEZH L2AFOHETH H
%0

KITRY —d, HRTREEDS L2T 2 ) I ALWH EFHE] v EARAIZDWTH#
Wb DT, MELEREZFEEMYICLTVS,

In Japan, you must politely emphasize the other person’s superiority and power, and
your own corresponding inferiority and weakness. Thus, it is polite to imply that you will
always need the other person’s help. “Dozo yoroshiku” asks for help, not only for a
specific problem, but as a general condition. The Japanese polite fiction is that “I

depend on you,” not just in certain situations, but all the time. (Sakamoto, 2004)
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[EARNZ, Tz EF, BOETFRICHT, HFOHEICTEAH ET405, Fhd
BEDOBA (FW) IV THEITTIERL, BFHETHDL,] EFHmLVA, BREVDIL, [X
AL EHFIKELTWALESEZ RTONHADIBETH L L L TWVDLEIATH S,

9. BbHLYIT

AAGEOFOBEMZIFE L T, HAARZOERE LY RO ALICHEFELTHH ), 3
FRLVIHSTHEERILT LI LI o T, EFERZEBT 2, 2F ), SHELLOTTU—F
I2& Y, BEMERERD, RUICESEOT, BUL e oMFLEMREL, ZOFEE
EET L, Z 21, HAEICERECHLEEA U, 0w TdbERkT ROFMIAFIZAT TE
T AZLICbRDHIBDTHS,

HAFEICIE, MSELHKTE2I LI T DT, TOREUIZ I IS NL KRB
DVEL DD TOEREVEREL Z LIZRIRPRET, 4R OB TV ELVHIEGEH TH 5,

2% . 5|
BT ( ) TRtz a=r—a vy AM] HHEH
K & ( ). DEMEARERL (WRTHO ] B E
MHEZAT  (1994). [7 X0 AD5ARAKR BRSO KT A) 7] BHHEEE
AREE ( ). AN EEREIL ] IS
R o (1999). [a3a=4—vavoltf S50 FilithEli
INBFEER (1995). [ Ly ¥4 bovy AFNHEFREIL]  AF5EHE
Sakamoto, Nancy ~ (2004). Polite Fictions in Collision  Kinseido

FEwFIEZ  (1995). [BLEMFEOA LT 7V —] KiEfEHE

R (1998). TIARFPLEE AR  ‘AilE G

AT X (2003). [HScfblla I =4 —3 a v ofd] ikt
TR (1971). [H 2 ofrk] §AocE

mil o (1997). TR fbtaza=yr—vary -nNy 7y o] HZEH
EFHT (1980). [FCRkADSRE T 5 & &) KiIBfE

PHE " (2002). [REMaI2=r—va v AM] L

BEEE= (2003). THARDHEEZ LIFEIGFETE I VI H] HAFEHIGEF —EX
HEBAT  (1997). [EARRZEH VTV LR ON] JEFE

WHEOOBE (2001). TR baIa=fr—Tard—"7—F] FHEH
A B (2001). [ilyaised (EJub0 ] HESCH:

FaEE (2004). [RLBEFEA~OT 70 —F] KFHE M
Efrs  (2003). [FSCALABRAM] WEERE

HEREsE  (2004). [3EFEICZ2 IS WHAREE 2T #igett
I (1989). [HrfedREdrdL] /N
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